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Tréteaux bois.

Herramientas necesarias

Boîte de dérivation
Barrette de dérivation

ATENCIÓN
ATENCIÓN ! LEA ESTE MANUAL ANTES DE UTILIZAR E INSTALAR EL PRODUCTO. CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTU-
RAS CONSULTAS.
 - La instalación de una pérgola debe realizarse con cuidado debido a sus limitaciones y requiere un cierto nivel de habilidad: 
- Medir y nivelar los soportes y la estructura. 
- Perforación de la pared y suelo. Instalación de selladores químicos o fijaciones adecuadas. 
- Trabajo en altura y manipulación de cargas pesadas.
- Conexión eléctrica en el caso de una pérgola de accionamiento eléctrico.
Si tiene dudas sobre la seguridad de la instalación, recurra a un profesional. 
- La pérgola debe instalarse según las reglas del oficio. Se necesita un mínimo de tres personas, con el equipo de protección indivi-
dual (EPI) y los materiales adecuados. Si tiene algún problema, pida ayuda a una persona cualificada en este producto. 
- Siga las instrucciones de seguridad para evitar daños por un uso incorrecto. Siga todas las advertencias de las instrucciones. 
- Este producto presenta riesgo de caída y lesiones personales graves. Deben seguirse al pie de la letra todos los pasos de montaje. 
Una fijación defectuosa o una instalación incorrecta podrían provocar la caída o la rotura de la pérgola. Es importante para la seguri-
dad personal seguir estas instrucciones. 
- Queda terminantemente prohibido subirse sobre la estructura de la pérgola.
- Es responsabilidad del instalador fijar la pérgola al suelo. 
- El fabricante no se hace responsable de los daños causados a la pérgola o a su contenido por catástrofes naturales o acontecimien-
tos especiales para todas las pérgolas instaladas incumpliendo las recomendaciones de las instrucciones de instalación. 
 - En caso de fuertes nevadas, retire la nieve de la pérgola. No deje nunca que se acumule la nieve.
- No permita que los niños jueguen con los mandos. Mantenga los mandos fuera del alcance de los niños.
- Los cables eléctricos deben conectarse de acuerdo con las normas eléctricas vigentes en España (norma REBT).

 ANTES DE EMPEZAR LA INSTALACIÓN, 
compruebe el contenido de los bultos que reciba 
si observa que falta alguna pieza durante esta 
comprobación, póngase en contacto con nuestro 
departamento técnico lo antes posible (no monte 
la estructura si alguna pieza está defectuosa).

 Calce del 
soporte PARED

SOPORTE

PREPARACIÓN DE LA INSTALACIÓN
Mínimo 3 
personas

1 día

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
PÉRGOLA LONA ADOSADA

PERG
OTOI
LEAD
OV2-
0626
AESP
-36P

Vérifier la planéité de votre mur. Dans le cas d’un mur creux 
ou bombé, effectuer un calage solide du coffre mural afin d’obtenir un 
alignement correct.
En l’absence de dalle béton au sol, réaliser des plots béton au niveau 
de chaque pied, afin de pouvoir fixer les supports.
Dimension et composition des plots béton : 
 - 63cm x 63cm x 63cm (500Kg) + FERRAILLAGE.

Sentido de enrollado



Las piezas

Conjunto Cofre
Nº: 1 por tramo

Guía 1 derecha + 1 izquierda
Nº: 2 por tramo 

JPV11 07 :
Nb : 2 por producto

( Pieza izquierda y derecha )

JPV11 08 :
Nb : 2 por producto

( Pieza izquierda y derecha )

Nota : despiece página 38

ST38:  
Nº : 2 por producto

ST38 02 :  
Nº: 1 por Poste  

intermedio

PLO5149 :  
Nº: 1 por tramo 

En la barra de carga

AC12 :  
Nº: 2 por tramo 

En la barra de carga

JPV19 16 :  
Nº : 2 por producto 

( Pieza izquierda y derecha )

CM155 : 
Nº: 1 por tramo

Ensamblajes



PA29:
Nº: número de tramos + 1

PPV11 02:
Nº: 1 por < 7 m
Nº: 2 por > 7 m

Les profils

PPV19 05:
Nº: 1 por < 7 m
Nº: 2 por > 7 m

PPV20 03:
Nº: 2 por < 7 m
Nº: 4 por > 7 m

DIN7982ST4.8x38mm
Nº: 4 por poste

ISO14586ST4.8x25mm: 
Nº: 18 por producto

DIN7504K-ST5,5x50 mm
Nº: 4 por poste

DIN912M8x20mm
Nº: 6 por tramo

DIN913M6x20
Nº: 4 por producto

DIN125M8
Nº: 8 por tramo

Piezas de conexión. Solo para estructuras > 7 m.

DIN912M8x16mm
Nº: 2 por tramo

PLP11180
Nº: 4 por tramo

PLT2760:
Nº: 2 por tramo

PLT2760 : 
Nb : 2 par travée

CE135 06:
Nº: en el conjunto del cofre para 1 tramo

Nº: 1 para 2 tramos
Nº: 2 para pérgola > 7 m

Junta JO51
Nº: 0 para 1 tramo

Nº: 1 para 2 tramos

PV26 05M : 
Nb : 1PLA1492 : 

Nb : 2

4 x DIN125M8
4 x DIN912M8x14mm

4 x PLP2545

Visserie et accessoires
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2000mm 166mm 345mm 530mm
2100mm 175mm 362mm 556mm
2200mm 183mm 380mm 583mm
2300mm 192mm 398mm 610mm
2400mm 201mm 415mm 637mm
2500mm 210mm 433mm 664mm
2600mm 219mm 451mm 690mm
2700mm 227mm 468mm 717mm
2800mm 236mm 486mm 744mm
2900mm 245mm 504mm 771mm
3000mm 253mm 521mm 797mm
3100mm 262mm 539mm 825mm
3200mm 271mm 557mm 851mm
3300mm 280mm 574mm 878mm
3400mm 289mm 592mm 905mm
3500mm 297mm 610mm 932mm
3600mm 306mm 627mm 958mm
3700mm 315mm 645mm 985mm
3800mm 324mm 663mm 1012mm
3900mm 332mm 680mm 1039mm
4000mm 341mm 698mm 1066mm
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Salida Total

Posición del pie = Salida al suelo - 52,5 mm

Salida poste

Salida poste Y Pendiente 5° Y Pendiente 10° Y Pendiente 15°
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Perforar el perfil de pared.
Nota : realice 3 fijaciones de 2 tornillos 
por tramo. Para pérgolas de más de 7 
m haga los mismos agujeros en ambos 
perfiles de pared.

Instalación del perfil de pared. Pérgola hasta 7 m de ancho.

Altura de colocación

Adapte la fijación al tipo de pared. Fijación con tornillos Ø10 mm. Kit de tornillería y arandelas no inclui-
do. En caso de instalación con kit de sellado químico, consultar las instrucciones de uso del producto 

utilizado.

Marque los agujeros Fije el perfil de pared.

Marque la altura de instalación en la pared y coloque el perfil de pared.

Taladre.

Ancho total – 6 mm

ATENCIÓN,
Un defecto en la fijación, nivelación o una instalación incorrecta del perfil de pared puede provocar la caída de la pérgola. Declinamos 

toda responsabilidad por cualquier daño material y/o corporal que se produzca como consecuencia de un montaje incorrecto.

Asegúrese de que el perfil de 
pared esté nivelado antes de la 

fijación final
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PLA1492M00I

PPV11 02

PPV11 02

Fijación perfil de pared. Pérgola de más de 7 m de ancho.

(Ancho total / 2) – 3 mm

Fijación de perfil de pared izquierdo.

Consulte el apartado 2 de la página 5 para el marcado, taladrado y fijación.

Altura de colocación

ATENCIÓN,
Un defecto en la fijación, nivelación o una instalación 

incorrecta del perfil de pared puede provocar la caída de la 
pérgola. Declinamos toda responsabilidad por cualquier

daño material y/o corporal que se produzca como
consecuencia de un montaje incorrecto.

Colocación del perfil de pared derecho.

Marque la posición de los agujeros para el perfil de pared derecho.

Retire el perfil de pared derecho.

Taladre en las marcas del perfil de pared derecho.

(Ancho total / 2) – 3 mm

Fijación del perfil de pared derecho.

Altura de colocación

Asegúrese de que el perfil de la 
pared esté nivelado

 antes de la fijación final.
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DIN7982ST4.8x38mm DIN7982ST4.8x38mm DIN7982ST4.8x38mmDIN7982ST4.8x38mm

A

C

N°6

B

B

DIN912M8x14

DIN912M8x14

PV26 05M

PPV19 05

PPV19 05

Poste derecho

Montar las placas en los postes.

Poste izquierdo

Poste intermedio. >4m

Conexión del cofre delantero. Sólo para pérgolas de ancho superior a 7m.

Poste izquierdo Poste intermedio Poste derecho

Montaje de la conexión.

Fijar

Hacer un sellado en la unión de los dos 
cofres PPV19 05.



P. 8

6

B

C

A

B

A

PLB9041

PLB9041

4 x DIN7504K5.5x50mm

PLB9041

Poteau Gauche

PPV19 05

PPV19 05

Montaje del cofre delantero.
Nota : realizar evacuación en cada poste.

Pegue la baga en el cofre.

Tubo de PVC Ø50 mm. 
No incluido.

Salida del tubo en la parte inferior para 
la evacuación al suelo.

Poste derecho

Poste izquierdo

Repita las operaciones A, B 
y C anteriores.

Guíe el tubo PVC sobre la baga.

Nota : : opcional, pegue el tubo a la 
baga para mantenerlo en su lugar 
para el resto de operaciones

Fijar el poste al cofre delantero.
Nota : Haga un sellado en la cabeza de los tornillos.

Codo de evacuación.

Tubo de PVC Ø50 mm. No incluido.

Baga de PVC

Corte la baga si 
es necesario

Realice el montaje del codo.

Nota : realice un sellado 
entre la baga, el codo de 
PVC (no incluido) y el poste

Nota : determinar el lado donde se 
situará la evacuación de agua.
Atención, la evacuación de agua debe 
dirigirse hacia el exterior de la pérgola. 

Poste derecho

Codo de PVC. No incluido.

Mecanice el poste para el 
paso de la baga.
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CE135 06 CM155
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Según la evacuación elegida, realizar las mismas operaciones para los postes intermedios.

Poste derecho

Poste izquierdo

Poste intermedio

Nota : respete la orientación de las placas de fijación al suelo.

Mecanización del cofre delantero opción LED sólo cofre delantero.
Nota : Realizar la operación en el lado del motor. Pérgola de doble tramo 
realizar la mecanización en ambos extremos del cofre delantero.

Preparación del conjunto cofre.

Operación a 
realizar en el 
lado opuesto 

al motor.
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DIN912M8x20mm

Instalación del conjunto cofre en el perfil de pared.
Nota : aplique fuerza en ambos extremos.

Conjunto cofre

Coloque las dos tapas sobre el perfil de pared.

Montar 2 pasadores de bloqueo. Instalación del conjunto cofre.

Deslice los pasadores de bloqueo.
Nota : realizar en ambos lados.
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IMPORTANTE, Mantener el cofre sujeto 
hasta que esté bloqueado.

IMPORTANTE, Apriete el tornillo con una 
llave hexagonal n.º 6 desde la parte supe-
rior para mantener el conjunto del cofre.

Bloqueo del conjunto cofre.
Nota : realizar en ambos lados.

IMPORTANTE, 
Mantener el cofre 
sujeto hasta que 
esté bloqueado.

PÉRGOLA DOBLE TRAMO:
Consulte página 13

Antes de fijarlo, asegúrese de 
que el cofre esté correctamente 

colocado sobre los soportes.

Asegúrese de que esté bien 
fijado. Riesgo de caída!
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Instalación de las guías.
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Guía derecha

Guía izquierda

IMPORTANTE, Sostenga las guías hasta 
que se coloque el perfil delantero.

Coloque la barra de carga en las 
guías.

Atornillar las guías.

2 x DIN912M8x20mm
+

Arandela

Asegúrese de que esté bien 
fijado. Riesgo de caída.!
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DIN912M8x16mm

Instalación del Perfil delantero.
Nota : Afloje los tornillos de bloqueo 
del conjunto Cofre según sea necesario 
para maniobrar las guías.
ATENCIÓN : No afloje completamente 
los tornillos.

VISTA ARRIBA

Alinee las guías con el perfil delantero.
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Atornillar las guías al perfil delantero.

Perfil delantero

EN
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N

Nota : realizar en ambos lados.

IMPORTANTE, Compruebe el apriete de los 
tornillos del conjunto del cofre montados en 

el apartado 11 de la página 11 después de 
bloquear las guías en el perfil delantero.

Assurez vous du bon serrage. 
Risque de chute.!
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JO51

DIN912M8x20mm

Repita las operaciones de la página 10 para fijar el conjunto Cofre del segundo tramo. 

Montaje del cuadro. Pérgola doble tramo.

Colocación del primer tramo. Repita las operaciones de las páginas 10, 11 y 12.

Colocación del conjunto Cofre del segundo tramo.

Pre montar un pasador de bloqueo.
Nota : Pasador para la fijación central.

Coloque el pasador de bloqueo en la tapa.
Coloque el cofre contra el primer tramo.

Coloque el JO51 en la guía.
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JO51

Colocación de las guías del segundo tramo. Pérgola doble tramo.

Gire el cofre hacia arriba.

Colocar las guías en las tapas.

Gire el conjunto para colocar las guías en el perfil delantero.
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Guía 1er tramo Guía 2º tramo

IMPORTANTE, Compruebe el apriete de los 
tornillos del conjunto del cofre montados en 

el apartado 11 de la página 11 después de 
bloquear las guías en el perfil delantero.
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2 x DIN912M8x20mm

DIN912M8x16mm

JO51

16

Atornillar las guías del segundo tramo. Pérgola doble tramo.

Comprobación del encuadre.

Este paso es muy importante:

Antes de continuar con el montaje de su pérgola, asegúrese de que las diagonales sean iguales (tolerancia aceptable de 5 mm) 
para que el sistema funcione correctamente. 

Si las diagonales no son iguales:

	 1 - Afloje ligeramente las guías.

	 2 - Desplace la parte delantera para corregir las diagonales.

	 3 - Vuelva a apretar las vigas.

	 4 - Compruebe de nuevo el encuadre.

Ajuste del encuadre Ajuste del encuadre

IMPORTANTE, Compruebe 
el apriete de los tornillos 

del conjunto del cofre mon-
tados en el apartado 11 de 
la página 11 después de 

bloquear las guías.

Asegúrese de que esté bien 
fijado. Riesgo de caída.!

VISTA ARRIBA
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Fijación al suelo.

Conexión del motor.

- Motorización con interruptor. Consulte la página 17.

- Motorización con mando a distancia. Consulte las páginas  18 y 19.

- Motorización con iluminación LED opcional. Consulte las instrucciones de instalación suministradas con 
el automatismo. Realice únicamente la conexión y la programación del motor.

Salida del cable del motor.

Por la cubierta PPV20 03. Por la tapa JPV11 08.

O

IMPORTANTE
La salida del cable del motor se realizará durante la 
operación 31, página 29. Perfore la cubierta PPV20 

03 de Ø8 mm a Ø10 mm para pasar el cable. 
ATENCIÓN,

La salida del cable debe ser estanca para no dete-
riorar el motor. Utilice los pasos de cable estancos 

suministrados o realice un sellado.

IMPORTANTE
La salida del cable del motor se realizará durante la 
operación 32, página 30. Perforar la tapa JPV11 08 

Ø8 mm a Ø10 mm para pasar el cable. 
ATENCIÓN,

Realizar un codo aguas crecientes en la salida del 
producto para no deteriorar el motor. Utilizar los pa-
sos de cable estancos suministrados o realizar una 

estanqueidad.

Fije las platinas a cada uno de los bloques de hormigón. 
Utilice el mismo número de tornillos que el número de 
orificios de fijación presentes en la platina.

Nuestra recomendación: tornillos para hormigón de Ø8 
mm o Ø10 mm  y una longitud mínima de 120 mm. Resis-
tencia al arranque de 500 DaN por zapata de hormigón 
(500 kg)

En caso de instalación con un kit de fijación química, 
consulte las instrucciones de uso del producto utilizado.

ATENCIÓN, Asegúrese de que las platinas de fija-
ción estén bien fijadas al suelo. Peligro de caída.
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Cable B Cable A

Material necesario

Material no incluido

Caja de derivación estanca (IP54)
Regleta de derivación

Cable (A) 3G 1,5 mm² (azul, rojo, verde/amarillo)
Cable (B) 3G 1,5 mm² (negro, rojo, marrón) 

INTERRUPTOR

ATENCIÓN
Por su seguridad, antes de realizar cualquier operación de instalación y conexión, asegúrese de 

que la corriente esté bien cortada (línea sin tensión).
No proyecte agua sobre la caja del automatismo.

ADVERTENCIA
- Ha adquirido un automatismo, las operaciones de conexión deben ser realizadas por personas competentes para 

garantizar una instalación conforme y que la garantía sea válida.
- Corte la corriente antes de cualquier operación de conexión o manipulación del automatismo.

- No deje que los niños jueguen con los dispositivos de mando (mando a distancia).
- Compruebe con frecuencia la instalación para detectar cualquier desequilibrio o signo de desgaste.

- No utilice la pérgola si es necesario realizar alguna reparación o ajuste.

Para todos los motores, la instalación debe cumplir con la norma REBT.

MOTORIZACIÓN

Línea independiente de cualquier instalación
cables exteriores protegidos por una funda

Cuadro
eléctrico

Diferencial 
30 mA

Disyuntor 10A

Codo a realizar. (Remontada de agua)

A - Conecte los cables dentro de la caja de conexiones estanca.

B - Cierre la caja de conexiones.

C - Restablezca la corriente y realice una prueba.

IMPORTANTE
Realice una primera conexión para continuar con la insta-
lación del producto. La salida del cable del motor del pro-
ducto se realizará posteriormente. Consulte la página 16,

 apartado «Salida del cable del motor».
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MOTORIZACIÓN CON MANDO A DISTANCIA

MISE EN GARDE

Antes de cualquier instalación, determine, en función de la 
ubicación de su toldo: 

- El lugar de fijación del automatismo, que debe permitir 
que este capte las señales para garantizar la máxima sen-
sibilidad del mando.

- La fijación de la caja de la tarjeta electrónica debe ser 
vertical y estar protegida de las inclemencias meteorológi-
cas.

Nunca abra la caja electrónica. (anulación de la garantía)

Fijación de la caja: 4 tornillos de Ø2,5 mm.
La caja debe fijarse en posición vertical y protegida de las inclemencias 

meteorológicas.

Cable de alimentación de red  (C2)

Características técnicas 
de la caja del mando a distancia por 
radio 
Tensión: 230 voltios 
Frecuencia: 50 Hz 
Potencia: 1,5 va 
Índice de protección: IP65 
MOTOR: 230 V - 50 H 500 W max

Cuadro 
eléctrico

Diferencial 
30 mA

Disyuntor 10 A. No incluido.

Caja de 
derivación 

IP54.
No inclui-

da.

Caja de 
derivación 

IP54.
No inclui-

da.

Codo a realizar. (Remontada de agua)

A - Conecte los cables dentro de la caja de conexiones estanca.

B - Cierre la caja de conexiones.

C - Restablezca la corriente y proceda a la programación del motor.

IMPORTANTE
Realice una primera conexión para continuar con la 

instalación del producto. La salida del cable del motor 
del producto se realizará posteriormente. Consulte la 

página 16, apartado «Salida del cable del motor».

2 cajas de derivación estancas (IP54)

Barra de derivación

Cable (A) 3G 1,5 mm²
(azul, rojo, verde/amarillo) 

Cable (B) 3G 1,5 mm²
(azul, marrón, verde/amarillo) 

Matériel nécessaire

      Material no incluido.

Cable de alimentación del motor  (C1)
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Botón SEL

PROGRAMACIÓN MOTORIZACIÓN MANDO A DISTANCIA

Hágalo solo si tiene problemas con la programación.
Mantenga pulsado el botón «SEL» hasta que oiga un pitido continuo.

Suelte el botón «SEL» y la caja emitirá 5 pitidos consecutivos para confirmar 
que la memoria se ha borrado por completo.

A continuación, reanude la programación.

El motor se pone en protección térmica después de 2 bajadas y 2 subidas 
sucesivas.

A - Coloque las pilas suministradas en el mando a distancia. 
 
B - Encienda la caja electrónica, la caja emitirá dos pitidos consecutivos. 
 
C - Pulse brevemente la tecla «SEL», la caja electrónica emitirá tres pitidos consecutivos. 
 
D - Mantenga pulsado el botón «Arriba» del mando a distancia hasta que la caja emita un 
pitido, luego suelte el botón, la caja emitirá 4 pitidos para confirmar que ha finalizado la 
programación. 
 
E - Compruebe que el sentido de giro del toldo coincide con las teclas del mando a distan-
cia. Si no es así, invierta los cables marrones en el conector. Atención: corte la alimenta-
ción antes de invertir los cables.

Subir 
Stop
Bajar

Borrado de memoria

Protección térmica
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Premontar la driza del primer tramo.
Enrolle tres vueltas de la driza alrededor 
de la polea. Utilice el orificio de la polea 

para fijar la driza con un nudo.

Sentido de enrollado
Por encima de la polea.

Nota : que se debe realizar en la guía derecha y en la guía izquierda del  primer tramo.

Longitud de la driza = 4 x Salida Total

Abra la lona.

1/2 Salida poste

IMPORTANTE
Compruebe que la lona esté bien centrada con 

respecto a las guías. Para centrar la lona, ábrala 
completamente y enróllela asegurándose de que 

quede bien centrada con respecto a las guías.

Dejar colgar la driza

IMPORTANTE
En ciertas configuraciones, la cuerda puede 

estar pre montada.
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A

B

Guíe la driza por la polea de desvío.

Remontar hacia la barra de 
carga.

Guíe la driza por el carro.
Nota : Realizar dos costillas.

Nota : c que se debe realizar en la guía derecha y en la guía izquierda del  primer tramo.
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Encajar en la otra guía con un movi-
miento giratorio inverso al primero.

Guíe la barra de carga por las guías.

Inclinar la barra de carga.

Encajar en una guía.

Deslice manualmente la barra de carga deslizante por las guías para validar el movi-
miento.

En
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os
ic
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n
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PO20

PLT2760

PLO5149

AC12
64

1

2

3

5

7

Recorrido de la cuerda.
Note : à réaliser des 2 côtes.
Pour des raisons de compréhension certains 
éléments ont étaient supprimés du dessin. La 
drisse est dessinée de deux couleurs différentes 
pour des raisons de compréhension.

Prémonter.
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Tensión de la lona.

Realizar una primera tensión.

Hacia el exterior

1 -  Tire de las cuerdas hacia afuera 
y engánchelas en sus respectivos 
topes AC12. 
 
2 -  La tensión debe ser idéntica en 
ambos lados. Compruebe que la 
polea doble PLO5149 esté centrada 
con respecto a la barra de carga. 
 
3 -  Compruebe el recorrido de la 
cuerda y asegúrese de que la cuer-
da se guía correctamente por las 
poleas.

Realizar una segunda tensión.

Hacia el exterior

1 -  Tire de las cuerdas hacia afuera 
y engánchelas en sus respectivos 
topes AC12. 
 
2 -  La tensión debe ser idéntica en 
ambos lados. Compruebe que la 
polea doble PLO5149 esté centrada 
con respecto a la barra de carga. 
 
3 -  Vuelva a realizar un ciclo de aper-
tura y cierre. 

ATENCIÓN,
No espere a que se active el final de 

carrera de apertura.

4 -  Cortar el exceso de cuerda.

Abra la lona. No espere hasta el final de carrera. Vuelva a cerrar la lona.

ATENCIÓN,
No espere a que se active el 

final de carrera.
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A

Ajustar los finales de carrera del motor.

Motor a la derecha Motor a la izquierda

Tornillo A

Tornillo B

Final de carrera: Accione el tornillo hacia el «+» para 
cerrar o abrir más, hacia el «-» para cerrar o abrir 

menos. 
Realice una prueba para comprobar el tope.

Ro
ta

tio
n 

Vi
s 

A

Ro
ta

tio
n 
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s 

A
Ro

ta
tio

n 
Vi

s 
B
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ta

tio
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s 

B Tornillo B

Tornillo A

Rotation Vis A

Rotation Vis A

Rotation Vis B

Rotation Vis B

Final de carrera: Accione el tornillo hacia el «+» para 
cerrar o abrir más, hacia el «-» para cerrar o abrir 

menos. 
Realice una prueba para comprobar el tope.

Para realizar el ajuste correcto, localice la ubicación de su motor (a la derecha o a la izquierda) y determine el sentido 
de enrollado de su lona. El ajuste de los finales de carrera se realizará con el motor en marcha. La lona se desenrolla o 

se enrolla 2 cm con cada vuelta de llave.

1 -  Cierre la lona hasta el tope de 
cierre preajustado en fábrica.

Posición final.
2 -  Accione el tornillo de fin de carre-
ra de cierre según su configuración 
para colocar la barra de carga desli-
zante en su posición final.

Final de carrera de fábrica.

Final de carrera de apertura.

Final de carrera de cierre.

1 -  Abra la lona. Si la barra de carga deslizante no se 
detiene sola, deténgala antes de que llegue a la barra de 
carga frontal.  
 
2 -  Remonte la barra de carga deslizante 100 mm. 
 
3 -  Accione el tornillo de fin de carrera de apertura se-
gún su configuración para reducir el fin de carrera de 
apertura.  
 
4 -  Vuelva a abrir la lona. Si la barra de carga deslizante 
se detiene antes de llegar a la barra de carga, pase a la 
operación 5; de lo contrario, deténgala y repita las ope-
raciones 2 y 3 hasta que la barra de carga deslizante  se 
detenga por sí sola. 
 
5 - Accione el tornillo de fin de carrera de apertura se-
gún su configuración para ajustar la apertura de la lona. 
En la posición final, la barra de carga deslizante debe 
entrar en la barra de carga frontal.

ATENCIÓN, El carro no debe sobresalir de la guía.

ATENCIÓN, El carro no debe sobresalir de la guía.

La barra de carga se detiene.

Position finale.
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Guía.

Pose des rubans de LED. Option éclairage LED seulement.

Instalación de las tiras de LED.
Consulte las instrucciones suministradas con el sistema de conexión y programación de los LED.

Lado motor.

Perfil delantero.

Ruban de LED

Ruban de LED

Cable de extensión

Pérgola doble tramo, realice las operaciones de las páginas 17 a 25 para el segundo tramo.

Guía.

Tira de LED

Cable

ATENCIÓN : Las tiras LED tienen un paso de 
corte de 17 cm. Adapte la longitud de las tiras 

a la longitud del Perfil delantero o guías.

Paso de corte de 170 mm
Marca de corte

Acabado del corte

IMPORTANTE, aplique un poco de 
silicona translúcida dentro del tapón 

para que sea estanco.
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27 Instalación de tiras de LED. Pérgola doble tramo.

Lado motor.

Tira de LED

Cable 

Cable de 
extensión

Lado motor.

Cable

Guía.

Tira de LED

Consulte las instrucciones suministradas con el sistema de conexión y programación de los LED.

Guía.

Cable de 
extensión



P. 28

28

A

B CLIP

29

A B

C
CE135 06 CE135 06

Colocación del perfil de acabado barra de carga PU3704.

En posición

NotA : El PU3704 se coloca debajo de las juntas de las guías.

Instalación del cofre superior CE135 06 del conjunto cofre.

VISTA ARRIBA

En
 p

os
ic

ió
n

Pérgola >7 m. Coloque los dos cofres superiores CE135 06 para cada tramo.

En contacto con el centro. 
Realizar un sellado.

A ras con la cara de la 
tapa. Igual que la pér-
gola de tramo simple.

En las tapas del 
conjunto del cofre ATENCIÓN, Asegúrese de que 

la cubierta esté bien encajada 
en toda su longitud.

Por encima de las guías

A ras con la cara de la 
tapa. Igual que la pér-
gola de tramo simple.
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ISO14586ST4.2x25mm

JPV11 07

31

DIN913M6x20mm

D Note : à réaliser des deux côtés.

A B

C

PPV20 03

E

PPV20 03 PPV20 03

Colocación de las tapas de acabado del conjunto del cofre.
Nota : realizar en ambos lados.

Colocación de la tapa de acabado del perfil pared.
En

 p
os

ic
ió

n

Asegúrese de que la tapa esté en 
contacto con el conjunto del cofre.

Notea: El PPV20 03 tiene la misma longitud que el perfil pared.

Pérgola superior a 7 m.

En contacto con el centro. 
Realizar un sellado.
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A B 

ISO14586ST4.2x25mm

33

DIN913M6x20mm

D

A B

C

PPV20 03

JPV11 08

Instalación de la cubierta del cofre delantero.

En
 p

os
ic

ió
n

Asegúrese de que la tapa esté en 
contacto con las guías.

Acabado de la cubierta de acabado del perfil pared.

Nota : A realizar en todo el ancho. Nota : A realizar en ambos lados.

Nota : A realizar en ambos lados.
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JPV19 16

ISO14586ST4.2x25mm

Colocación de las tapas de acabado del cofre delantero.
Nota : realizar en ambos lados.

FIN DE LA INSTALACIÓN

Nota : A realizar en ambos lados.

Teléfono y whatsapp : 628193602 
E-mail : spv@sav-usine.fr
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EN 13561 : 2015
PERGOLA TOILE V2

FACADE

MITJAVILA
 D900 

66380 Pia FR

25

FR : Résistance au vent
ES : Resistencia al viento

EN : Wind resistance
L 4m x A 4m par module

NPD

FR: Utilisation en extérieur dans les bâtiments et autres 
ouvrages de constructions.

ES: Para uso exterior en edificios y otras estructuras.
EN : For outdoor use in buildings and other structures.

FR : Transmission de l’énergie solaire totale
ES : Transmisión total de energía solar

EN : Total solar energy transmission

ᵷtot = 0.25

DOP: MITJAVILA-PTv2F/16/001

1 - La barra de carga está torcida al cerrar: 
 
- Verifique que la lona esté bien centrada con respecto a la guía. 
 
- La cuerda se ha salido de una polea. Verifique todo el circuito de la cuerda para encontrar dónde se ha salido.  
 
- La tensión de una cuerda es superior a la de la otra. Verifique que la tensión sea idéntica en ambos lados.  
 
- Encuadre incorrecto. 
 
3 - La lona está destensada: 
 
- Tensión incorrecta del sistema. Detenga la apertura de la lona en el punto donde falta tensión y vuelva a tensar la lona. 
 
 
4 - Imposible abrir y cerrar con el accionamiento eléctrico en funcionamiento: 
 
- Rotura de la cuerda. Verifique todo el circuito de la cuerda. 
	  
5 - Mi maniobra eléctrica ya no funciona: 
 
- El motor se pone en protección térmica tras 4 min de funcionamiento. Espere a que finalice la protección térmica (20 min). 
 
- Reprogramar el mando a distancia. 
 
- Asegúrese de que el motor está bajo tensión. 
 
- Verificar la conexión del motor. Atención: corte la corriente en caso de manipulación.

	 Una pérgola de lona está sometida a numerosas agresiones: humedad, aire salino, peso, viento... 
	 Por lo tanto, le recomendamos: 

 Verificar el apriete de los tornillos y los finales de carrera después de la instalación, y luego regularmente: al inicio 
y al final de la temporada.

 Nunca dejar una lona mojada enrollada. Secar lo antes posible.

 limpiar la lona y el armazón al inicio y al final de la temporada. Atención: no utilice productos detergentes.

 Consejos de mantenimiento de su pérgola lona

Preguntas frecuentes

No despliegue la lona en caso de:

LluviaViento

Nieve No colgar nada
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ADVERTENCIA

REPARACIÓN Y MANTENIMIENTO:
- Nunca intente desmontar o reparar el producto sin las cualificaciones necesarias. Llame a un profesional para que realice las reparaciones nece-
sarias. 
- No utilice el producto si es necesario repararlo. 
- Verifique con frecuencia a lo largo del año la instalación para detectar cualquier desequilibrio o signos de desgaste en las piezas o en la lona del 
producto.  
- Verificar con frecuencia a lo largo del año las fijaciones murales del producto, los tornillos de apriete de los soportes, las guías y las platinas de 
fijación al suelo. 
- No dejar enrollar una lona mojada, secarla lo antes posible. Riesgo de moho. 
- Limpiar la lona y el armazón al principio y al final de la temporada. Atención, no utilizar productos detergentes. 

USO DEL PRODUCTO:
- No utilice el producto en condiciones meteorológicas adversas. El uso en condiciones de helo puede dañar el producto. No utilice el producto en 
días lluviosos. En estos casos, el producto debe estar cerrado. 
- No utilice nunca el producto si está dañado. Desconecte el producto de la fuente de alimentación (interruptor o fusible) y póngase en contacto con 
un especialista. 
- Utilice este producto únicamente para el uso previsto. 
- No nos hacemos responsables de los daños derivados de un uso incorrecto o del incumplimiento de las instrucciones. 
- No cuelguen nada del armazón del producto. Podría caerse y causar daños materiales y/o lesiones corporales. 
- No se cuelguen del armazón del producto. Podría caerse y causar daños materiales y/o lesiones corporales.  
- Cuando abra el producto por primera vez, compruebe que los tornillos y tuercas de los soportes de pared y de las platinas de las guías estén bien 
apretados antes de abrirlo. No abra el producto si hay algún tornillo suelto. 
- No instale barbacoas debajo del toldo ni encienda fuego cerca de él.

PARTE ELÉCTRICA:
- Antes de cualquier manipulación, asegúrese de que la corriente eléctrica esté desconectada. Peligro de electrocución. 
- Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por una persona cualificada (servicio técnico o electricista) para evitar cualquier 
peligro. El cable de alimentación de este motor solo puede ser sustituido por otro del mismo tipo (mismo calibre de cables y mismo índice de pro-
tección). 
- El motor está diseñado para instalarse a una altura mínima de 2,5 m del suelo o de cualquier otro nivel de acceso. 
- La conexión de los cables eléctricos debe realizarse de acuerdo con las normas eléctricas vigentes en España (norma REBT). En caso de duda, 
póngase en contacto con un electricista autorizado.  
- Antes de conectar el toldo a una fuente de alimentación, verifique que la tensión de dicha fuente y la tensión nominal coincidan con las especifi-
caciones de alimentación que figuran en las instrucciones de instalación. 
- No moje la caja del automatismo. El automatismo debe colocarse protegido de las inclemencias meteorológicas. 
No permita que los niños jueguen con la caja del automatismo.

RÉGLAGE DU PRODUIT :
- Los ajustes de fin de carrera vienen preajustados de fábrica. 
- El ajuste del producto debe realizarse con precaución debido a sus limitaciones y requiere un cierto nivel de competencia. En caso de duda 
sobre el correcto funcionamiento y la seguridad de su ajuste, consulte a un profesional. 
- Después de cualquier modificación de los ajustes, asegúrese de que todos los elementos del producto estén correctamente apretados. 
- Un ajuste incorrecto puede provocar un uso inadecuado del producto y su deterioro. 
- En caso de que la barra de carga no esté nivelada o el producto no cierre correctamente, es necesario ajustar el producto. 
- No utilice el toldo si es necesario realizar un ajuste.

 - No abra nunca el producto antes de fijarlo completamente. Antes de abrir el producto, asegúrese de que el perfil pared, las fijaciones del 
producto al perfil pared y las fijaciones de las platinas se han instalado correctamente y que todos los demás elementos del producto están bien 
apretados. No abra nunca el producto con una lona rota. 
- Verifique la planitud de la pared o el suelo. En caso de que la pared o el suelo sean huecos o abombados, calce los soportes o las platinas para 
alinearlos correctamente. Una alineación incorrecta puede provocar un mal funcionamiento, la rotura o la caída del producto. 
- No utilice el producto cuando se estén realizando operaciones de mantenimiento, como la limpieza de los cristales. Desconecte el producto de 
la alimentación eléctrica cuando se estén realizando operaciones de mantenimiento. 
- No permita que los niños jueguen con los dispositivos de control. Mantenga los dispositivos de control remoto fuera del alcance de los niños. 
Vigile a sus hijos para asegurarse de que no juegan con el producto o el mando a distancia. 
- Tenga cuidado con los dedos durante la instalación. 
- No se debe realizar ninguna modificación en el diseño o la configuración del equipo sin consultar previamente al fabricante. 
- No utilice nunca accesorios no recomendados por el fabricante. Estos podrían suponer un riesgo para el usuario y dañar el producto. Utilice 
únicamente piezas y accesorios originales.  
- Si se almacena el producto, debe hacerse en un lugar seco y protegido de la humedad. 
- No utilice el producto en lugares sujetos a vibraciones o impulsos. 
- Utilice fijaciones adecuadas para el material de la fachada y el suelo. Pida consejo a un especialista. Los herrajes de fijación no están incluidos.  
- No desembale el toldo con herramientas que puedan rayarlo. 
- Nunca duerma bajo el producto abierto, ya que podría producirse un cambio brusco de tiempo y provocar la caída del producto.



P. 34

1
2
3 PPV20 03 
4 PPV11 02
5  JPV11 08
6 JPV11 07
7 JPV19 07
8 PA29
9 ST38

10 PPV19 05
11 PPV20 03
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Vista en despiece de un solo tramo

Número Referencias Désignation
Sección Despiece Guía 
Sección Despiece Conjunto Cofre 

Perfil de la cubierta Perfil pared
Perfil pared

Tapa Acabado Perfil pared
Tapa Acabado Conjunto Cofre 

Tapa de acabado Perfil delantero
Perfil Poste

Platina de fijación al suelo
Perfil Cofre delantero

Perfil Capó Perfil Cofre delantero
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1
2
3 CE135 06
4 PPV20 03 
5 PPV11 02
6  JPV11 08
7 JPV11 07
8 JPV19 07
9 PA29

10 ST38
11 ST38 02
12 PPV19 05
13 PPV20 03

1

2

7

5

3

6

4

8

9

11

12

10
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Vista en despiece de doble tramo

Número Referencias Descripción
Sección Despiece Guía 
Sección Despiece Conjunto Cofre 

Perfil Cofre Superior
Perfil de la cubierta Perfil pared

Perfil pared
Tapa Acabado Perfil pared

Tapa Acabado Conjunto Cofre 
Tapa de acabado Perfil delantero

Perfil Poste
Platina de fijación al suelo

Platina de fijación al suelo intermedia
Perfil Cofre delantero

Perfil Capó Perfil Cofre delantero
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10 1

1 CE135 06

2 Toile

3 TO79 02A

4 TMS

5 FUM135

6 J135 14

7 CE135 07

8 SV05A

9 PU37 03

10 CU08

11 EO279P

12 PLO11245

13 PU3704

14 AC12

15 PO21 02

11

1 EB0804

2 PU820

3 JO41

1

2

2
3

4

5

6

7

8

9

12
13

14

3

12

Conjunto cofre.

Secciones despiece

 Barra de carga.


